
NEVADA
12 ÷ 130 HP

FRESE ORIZZONTALI

MACCHINE AGRICOLE



NEVADA
12 ÷ 30 HP
RE 1
NEVADA

20 ÷ 50 HP
RE 2
NEVADA

RE 1 F - 85
RE 1 S - 85
RE 1 F - 105
RE 1 S - 105
RE 1 F - 125
RE 1 S - 125

16
16
20
20
24
24

41
27
51
27
61
27

44
58
54
78
64
98

160
160
190
190
210
210

n° KgMod.

FRESE ORIZZONTALISERIE

RE 2 F - 105
RE 2 S - 105
RE 2 F - 125
RE 2 S - 125
RE 2 F - 145
RE 2 S - 145
RE 2 F - 165
RE 2 F - 185

20
20
24
24
28
28
32
36

50
35
60
35
70
35
80
90

55
70
65
90
75

110
85
95

210
210
230
230
250
250
260
280

n° KgMod.

Caratteristiche tecniche:
Velocità riduttore
Larghezza di lavoro
Zappette per flangia
P.T.O. giri/min.
Attacco a 3 punti
Regolazione profondità
con slitte
Trasmissione a catena
in bagno d'olio

n°
cm
n°

cat.

Technical features:
Speed governor
Works width
L-hoe blades for flange
P.T.O RPM
3 points connection
Depth adjustment with
slides.
Transmission wet chain.

Données techniques:
Vitesse reducteur
Largeur de travail
Binettes pour flasque
Tours/min. P.T.O
Attelage à 3 points
Reglage de la profondeur
au moyen de glissières
Transmission par
chaîne en bain d'huile.

Technische Eigenschaften:
Untersetzer-Geschwingkeiten
Arbeitsbreite
Messeranzahl pro flansch
Zapfwellendrehzahl
Norm-Dreipunkt
Tiefeneinstellung
über Schlitten.
Antrieb über Kette im
Oelbad.

Dotazione di serie:
Cardano con sicurezza a bullone
Piedino di parcheggio
Protezione presa di forza

A richiesta:
Cardano a frizione
Cambio di velocità
Rullo posteriore
6 zappette per flangia

Standard features:
Cardan with bolt safety
Parking foot
Power take-off guard

On request:
Cardan with clutch
Speed gearbox
Rear roller
Impeller with 6 scuffle hoes

Dotation de serie:
Cardan avec secureté à boulon
Béquille de stationnement
Protection prise de force

Optionnels:
Cardan à friction
Changement de vitesse
Rouleau arriére
Rotor à 6 petites houes

Serienausstattung:
Gelenkwelle mit Scherbolzen
Standfuss
Gelenkwellenschutz

Auf Wunsch:
Gelenk mit Kupplungssicherung
Getriebe mit versch. Geschwindigkeiten
Hintere Walze
Rotor mit 6 Messern

           Gamma completa di macchine
         di alta qualità per la
preparazione del terreno di semina,
per trattori da 15 a 130 HP.
Dotate di slitte o rulli intercambiabili,
cambio di velocità, fisse o spostabili,
a richiesta.



30 ÷ 80 HP
RE 3
NEVADA

60 ÷ 130 HP
RE 4
NEVADA

MACCHINE AGRICOLE

RE 3 F-130
RE 3 S-130
RE 3 F-155
RE 3 S-155
RE 3 F-180
RE 3 F-205

24
24
28
28
32
36

63
35
75
35
88

100

67
95
80

120
92

105

270
270
310
310
360
400

n° KgMod.

RE 1
NEVADA

NO

RE 2
NEVADA

RE 3
NEVADA

RE 4
NEVADA

1
180-205-230-255

6
540
2a

1
130-155-180-205

4
540
2a

1
105-125-145-165-185

4
540
2a

1
85-105-125

4
540
1a

NO

NO STANDARD

Dati, descrizioni e illustrazioni sono forniti a titolo indicativo e non impegnativo.
Characteristic and descriptions are given as indicative and not binding.

Donnèes, descriptions et illustrations sont fournies à titre indicatif et sans engagement.
Daten, Beschreibungen und Abbildungen sind Basisinformationen aber nicht bindend

und können eventuelle Aenderungen erfahren.

RE 4 F - 180
RE 4 F - 205
RE 4 F - 230
RE 4 F - 255

42
48
54
60

600
680
730
800

n° KgMod.

90
102,5
115
127,5

90
102,5
115
127,5

          Full range of top quality
          machines for preparation of
sowing land, for tractors from 15 to
130 HP.
Complete with interchangeable skid
or rollers, gearshif, fixed or movable,
on  request.

           Gamme complète de machine
         de toute première qualité pour
la préparation du terrain à semer
pour tracteurs de 15 à 130 HP
Avec glissières ou rouleaux
interchangeables, changement de
vitesses fixes ou mobiles, à la
demande.

          Komplette Serie
           hochqualifizierter Maschinen
für Traktoren von 15 bis 130 PS zur
Vorbereitung des Saatbetts.
Die Maschinen sind mit
untereinander auswechselbaren
Schlitten oder Walzen, und
unterschiedlichen
Getriebegeschwindigkeiten, auf
Wunsch fest oder verstellbar
ausgerüstet.
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1. Cofano posteriore.
2. Rullo a spuntoni.
3. Rullo a gabbia.
4. Rullo paker/ Raschiatore
    regolabile.
5. Rullo a rete.
6. Regolazione rullo a leva.
7. Versione spostabile.
8. Cambio di velocità.
9. Trasmissione a catena in bagno
    d'olio.

1. Rear hood.
2. Spike roller.
3. Cage roller.
4. Paker roller/Adjustable scraper.
5. Net roller.
6. Roller adjustment with handle.
7. Movable version.
8. Speed gearbox.
9. Transmission wet chain.

1. Capot arriere.
2. Rouleau à pointes.
3. Rouleau en forme de cage.
4. Rouleau paker/Racloir réglable.
5. Rouleau à rets.
6. Rouleau reglable à levier.
7. Version déportable.
8. Changement de vitesse.
9. Transmission par chaîne en bain
    d'huile.

1. Heckschutzblech mit Ketten.
2. Zinkenwalze.
3. Stabwalze.
4. Packer-Walze, einstellbarer
    Abstreifer.
5. Gitterwalze.
6. Röhenverstellung der Walze über
    zentrale Spindel.
7. Seitenverstellung über Kurbel.
8. Getriebe mit verschiedenen
    Geschwindigkeiten.
9. Antrieb durch Kette im Oelbad.
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Materiale realizzato per il progetto SCAN di  Brescia Export/Regione Lombardia
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GRAZIOLI REMAC s.r.l.
Via Carpenedolo, 24/A Loc. Mezzane - 25012 Calvisano (BS) Italy
Tel. +39-030.99.66.019 - 96.98.860 - Fax: +39-030.99.66.381
E-mail: info@grazioliremac.it - www.grazioliremac.it
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